THE NAVAL STRUGGLE OF THE GREEKS
DURING THE REVOLUTION OF 1821

O NAYTIKO2 ATQONA2 TON EAAHNQN
2THN EMNMANA2TA2H TOY 1821



THE GREEK NAVAL FORCES OF THE WAR OF
INDEPENDENCE OF 1821

The threat of piracy led the Greeks to appeal to the Ottoman government and they succeeded in receiving
hits permission to equip their ships with cannons. At the same time, the services of Greek sailors in foreign
fleets brought them into contact with the naval organization of the West. The obligatory service in the
Ottoman navy provided them with knowledge and experience and made them battle ready.

As soon as the Revolution began in 1821, the Greek merchant fleet was transformed into a fighting navy.
The Greek navy, composed mainly of the small fleet of the three “maritime” islands, Hydra, Spetses and
Psara, was joined by ships from other regions. The fleet comprised mainly boats such as the briki, goleta,
brigantini, martigos and saita. The Greek forces had the disadvantage of being few in number but they
showed daring and retained the advantage of surprise.

Captains of merchant ships became leaders of naval ventures and simple sailors were transformed into
heroes. Towards the end of the Revolution, two new vessels joined the Greek fleet, the Frigate “Hellas” and
the steamship “Karteria”. Also, particular mention must be made of the incendiary ships.



OI NAYTIKEZ AYNAMEIZ TON EAAHNQN KATA THN
EMANAZTAZH TOY 1821

H atelAf Tn¢ melpateiac whei Toug EANveS va airnBolv otnv OBwuavikr MUAn kair va emtixouv
ouykardBear| Tne va e¢otrAioouv Ta TAoia Toug e TTupofoAa otrAa. MapaAinAa, n utnpeaia TTOAWY
EAMVwv aToug ¢Evoug aTOAOUG, TOUG PEPVEI OE ETTAQPN LE TN OUTIKA TTOAEMIKA VOUTIKA opydvwon. H
UTTOXPEWTIKI vauTtoAoyia atov OBwuavikd aTdAo Tou¢ QodIAlEl e YVWOEIG KAl TrEipA KAl TOUC KaBIoTa
ETOINOTTOAEIOUG.

Me v €vapen tne EravaoTtaonc 1o 1821, 0 EAANVIKOG EUTTOPIKOS OTOAOG LETATPETTETAI OE TTOAEUIKO.
2UYKPOTEITAI TIPWTIOTWG ATTO TOUG GTOAIOKOUG TWV TPIWV «VAUTIKWVY» VNalwy, 'YOpag, ZTTETGWVY Kal
Wapwv, evw TTpoaTiBevtal TTAoia kal AAwV TTEpIoXwy. ATTOTEAEITAI KUPIWE OTTO PTTPIKIC, YOAETEG,
HTTPIYKOVTIVIA, HapTiyKoug, aaiTeg. O EAnVeC peiovekTolv o€ duvauelg, ala eTTIdEIKvOOUV TOAUN Kal
d1ATNEOUV TO TTAEOVEKTNHA TOU AIPVIBIAoHOU.

Karetavaiol EUTTOPIKWY TTAOIWV YivovTal NYETEG VOUTIKWV ETTIXEIPAOEWVY. ATTAOI vaUTEC avadeikvUovTal O€
NPWIKES UOIoyVWHiES. Kata 1o TEAOC TOU aywva, aTov EANnVIKS aToAo TTpoaTiBetal n @peyara « EAAGG»
kal T0 atpétAoio «Kaptepia. [diaitepng pveiag xpAcouv kai Ta TupTroAIKd Aoia.



THE BATTLE AT SEA

THE ROAD TOWARDS NATIONAL INDEPENDENCE

The Greek fleet spread the Revolution to the islands and the coastal regions. The Greek ships resupplied
the land forces and did not allow the enemy forces to receive provisions nor to transport Turkish soldiers
from Asia Minor to the Greek mainland.

In 1827, the 3" National Assembly in Trizoinia voted to formally establish the Greek National Fleet. That
year, the joint fleet of the Great Powers of the time destroyed the Ottoman-Egyptian fleet in the Battle of
Navarino. In 1830 Greece was recognized as an independent and sovereign nation. The Revolution had
attained its goals with the decisive cooperation of the naval forces.




O ATQNAZ 2TH ©OAAAZZA
O APOMOZ MNMPOX THN EONIKH ANE=APTHZIA

O eMnvIkoG aToAog e€amAwvel Tnv ETravaoTaon o€ vnaid kai Tapalieg mepioxés. Ave@odiadel i
TOAEMIKEG DUVANEIS TNG ENPAG Kal EUTTODICEI TOV £QOBIATUO Twy avTITTOAwy. MapakwAvel kai T
amopfaon TOUPKIKWYV oTpateupdtwy amo 1 Mikpd Agia atnv neipwTikr EAAGDQ.

To 1827, n 'E@voouvéleuon atnv TpoilAva, pe whgiopa ouaTrvel emmionua Tov EAAnviké EBviké ZToAo0.
O evwpévoc aToAo¢ Twv MeyaAwv Auvauewy TNE €TTOXNAES KATAOTPEPEI TOV ToupkoalyuTrTiakd atn Naupayia
Tou Nauapivou. To 1830 n EAAGSa avayvwpileTal we ave§apTnTo Kol Kupiapxo kpdrog. H EmavaoTtaon
Exel TTETUXEI TOUC OKOTTOUG TNC KAl ME TNV KOBOPIOTIKN CUMTTPASN TWV VOUTIKWY SUVAMEWV.










THE MUSEUM

The Historical Archive Museum of Hydra, is an important Bearer of Culture, Tradition and History not only for
the island of Hydra but for all of Greece. It has been offering for over a 100 years, a very important and
multifaceted cultural work. The Historical Archive Museum of Hydra is a purely Public Service, regional service
of the General State Archives and under the jurisdiction of the Ministry of Education, Research and Religious
Affairs.

The Historical Archive Museum of Hydra houses many items donated to the museum by the descendants of
the families who dominated the social structure of the island in the 1800's and were instrumental in the launch
of the Greek War of Independence. The museum has a distinctive nautical theme which reflects the strategic
importance that Hydra held during that time as a safe harbor from which to launch the Greek fleet.

It is active in a variety of ways and in addition to the scientific museum and archival work, it presents a series of
quality cultural events including conferences, workshops, lectures, book presentations, art exhibitions,
educational programs for young people, musical concerts, theatrical and dance performances etc.

For the last 30 years, IAMH has been in constant dialogue and cooperation with cultural institutions inside and
outside Greece, contributing greatly to the promotion of Greek and world cultural heritage!
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THE MUSEUM

The museum consists of the following sections:

Archival Section

Collects information on the tradition, culture and history of the island. The origin of these archives are records
of public services and private documents, most of which belong to the 18th and 19th century. The number of
original documents is close to 18,000 and there are 122 codes and Community ledgers, evidence showing the
role of Hydra in that time. There are also religious, educational and administrative records and individual files of
great personalities such as Th.Kolokotronis, J. Makriyannis, |. Kapodistrias and A.Miaoulis.

Museum Section

Exhibits creations from the 18th, 19th and 20th century such as swords, navigation equipment, traditional
costumes of Hydra, battle weapons and the great Charter of Rigas Feraios, paintings including ship portraits, a
map collection and portraits, most of them oil paintings, of historical figures, such as Emmanuel Tombazis,
Andreas Miaoulis and Helen Krieza. The museum also maintains and displays the embalmed heart of Andreas
Miaoulis.

Library
With more than 4,000 books, many of which date back to 19th century, is constantly enhanced with literary
books, newspapers and anything with historical content.
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TO MOYZEIO

To loTopik6 Apxeio-Mouoeio "Ydpag, anuavtikoc Popéag MoAimiapou, Mapddoong kai loTopiag 61 WovVo yia To
vnai NG "Yopag aAAd kai yia mnv EANGda euputepa, mpoapépel €dw kai 100 guvarrtd £1n, éva TTOAU anUavTIKO Kal
TToAUTTAcUpO TTOAITIOTIKG £pyo. To LA.M. "'Yopag dnuocia utnpeaia mou avikel oo Ymroupyeio Moudeiag kai
ETTOTITEVETAI EMIOTMOVIKA atrd Ta Mevikd Apyeia Tou KpdToug.

To loTopikd Apxeio-Mouaeio "Ydpag aTeyadel TOAA avTikeiyeva Ta otroia dwpiaav ato Mouagio armé ol améyovol
TWV OIKOYEVEIWV TTOU KUPIAPXNOAV aTNV KOIVWVIKA dopr| Tou vnalou yupw ata 1800 kai diadpapdrioav KaBopIoTIKO
pdAo atnv Evapen Tou EANVIKOU TToAEpoU TG avetaptnaiag. To Mouaeio £xel éva 101aiTEPO vaUTIKG BEua TTou
QVTIKATOTITRICEI TN OTPATNYIKA ONUacia TTou €ixe N "YOpa Kata 1 IAPKEIQ EKEIVNE TNG ETTOXNG, WS EVA ATQANES
Aigavi até 1o o1roio Ba Ytropouae va EKIVATEL 0 EANANVIKOC OTOAOC.

ApaaTnpIoTIoIEiTAl TTOIKIANOTPOTIWG KAl £XEI VA ETTIOEICE, EKTOG TNS KABAUTO ETTIOTNPOVIKAG HOUCEIAKAG KAI APXEIAKAG
evaoyoAnone kai Eva ARBo¢ dlopyavwang Kai TTapouadiacnc UWnAAE TToIOTNTAC TIOMITIGTIKWY EKONAWTEWY OTIC
otroie¢ epIAapBavovtal ouvédpla, NUEPIOES, BIOAECEIC, TTAPOUTIATEIS BIBAIWY, EIKOOTIKEC EKBETEIC, EKTTAIOEUTIKA
TTPOYPAUUATA VIO VEOUG, MOUCIKEC OUVAUAIES, BEATPIKEC KAl XOPEUTIKEC TTAPACTACEIC K.QL.

Ta teheutaia 30 xpdvia 1o IAMY Bpioketal o€ ouveyr| d1GA0Yo Kal ouvepyaaia e TTOAITIOTIKOUS Popeic eVTOE Kal
ek10¢ EANGDQG, aupBaAovTag egalpeTika atnv TTPoBOAR TS EAANVIKAG Kal TNG TTAYKOOHIAG TTONITIOTIKAG KAnPOVouIag!
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TO MOYZEIO

To pouotio XwpileTal oTa €EAC TURAATO:

Apxelok6 TuRua

2UA\EYel TTANpOQOpiEC yia TV TTapadoar, Tov TTOMITIGNG Kal TV 10TOPIa TOU valou. H TTpoéAeuan autwy Twv
apxeiwv givar apyeia dnUoaiwy UTIPETIWY Kal IDIWTIKWY £YYPAPWY, Ta TIEPICTOTEPA ATTO TA OTTOIA TOTTOBETOUVTA
xpovika aTtov 180 kal 190 aiwva. O apiBuog Twv Tpwroyevwy eyypagwy avépxetal ae Trepitou 18.000, kabwg Kal
122 KwdIKEC Kal KaraaTixa ¢ Koivatntag e "YOpag Tou JapTupouv Tov poAo TG "Ydpag Tnv £1ToxN ekeivn. Etriong,
gupTtrepIAauBavovtal Kai EKKANCIaaTIKA, EKTTAIOEUTIKA Kal BIOIKNTIKA OpXEia Kal IDIWTIKA £yypa@a aTrouddiwy
TTPOCWTTIKOTATWY, 6TTWG Tou ©.KoAokotpwvn, I.Makpuyidvvn, |.KamodioTpia kar A.MiaoUAn.

Mouoeiaké Tpnua

EkBéuara Tou 18ou-190u kai 200u aiwva, 6Twe aTrabid, ecomAioud TAorynong, TapadoaiakéS Popeaiés TS Yopag,
étAa kai TN MeyaAn Xapta tou Pnya ®epaiou, Trivakeg Tou TrepIAauBavouy TTopTpETa TTAOIWY, pia GUANOYRA XOpTWV
KOl TTOPTPETA, TA TIEPICTOTEPA €K TWV OTTOIWV €ival EAAIOYPAPIES, IOTOPIKWY HOPPWY OTIWE AUTA TwV EpavounA
Toptadn, Avopéa MiaoUAn kai EAévne Kpield. To youaeio emmiong @iIAocevei Tnv aonuévia AKUBO pE TV TOPIXEUPEVN
kapdid Tou vaudpyou Avdpéa MiaouAn.

BiA100Akn

Me Trepioaotepa amé 4.000 BiBAia, Ta TTEpICCOTEPA €K TWV OTTOIWV XpovoAoyouvtal arro Tov 19° at., n BIBAI0BAKN
eutTAouTiCETal DIOPKWC ME AoyoTexVIKA BIBAIa, EQnUEPIDEC Kal OTIOATTOTE EVIUTIO IGTOPIKOU TTEPIEXOHUEVOU.



THE TELESCOPE OF THE HYDRIOT ADMIRAL ANDREAS MIAOULIS

Elongated nautical telescope-spy glass, brass with macrame decoration.
Ver. 1790-1800.

TO THAEZKOMIO TOY YAPAIOY NAYAPXOY ANAPEA MIAOYAH
ETiunkes vautiko TNAEOKOTTIO-KQVOKUGAI, 0PEIXAAKIVO UE OIAKOOUNGN UAKOAUE.
IMep. 1790-1800.




" THE PALASKA OF THE CHIEFTAIN PANOURGIAS PANOURGIAS

Leather, framed with silver decoration shell, in which the warrior placed the prepared bullets, the so called “chartoutses” or
“fousekia. Early 19th cent.

H MAAAZKA TOY OMAAPXHIOY MANOYPTIA NMANOYPTIA

Agpuarivn, mAaigiwuévn e aonuévio dIaKoauUNTIKO TEPIBANUQ, péoa aTnv o1Toia 0 TTOAEUIOTHC TOTTOBETOUTE T
mpogroiuaaéva Boia tou, Ti Aeydueves "yaproutoes” n "pouaékia”. Apxéc 19ou a.




SILVER YATAGAGAN WITH SCABBARD OF THE CHIFTAIN PANOURGIAS
PANOURGIA

Short, broad and curved ottoman sabre. It was the principal defensive weapon during sudden enemy attacks

(yourousia) that was pulled out of the fighter's leather belt (selachi) when his pala (sword) broke or fell down. Early
19th cent.

A2HMENIO lATATANI ME OHKAPI TOY ONAAPIHIOY NANOYPTIA MANOYPTIA

Kovto, matu kat kypTo oBeiuaviko oTrabl. Hrav 1o KupitC auuvTIKo OTTAo Kata Ti¢ eTnBETELC (Yioupovota) rou
EByatve amo To oEAdy! TOU aywVIoTr oTay 1 rmdAa Tou £oTtale i ETETE KaTw. Aoyec 19ov a.




~ KARIOFILI OF THE CHIEFTAIN PANOURGIAS PANOURGIAS

Greek manufacture, with ornate silver decorations on the length of the barrel and excellent art wood carved elements and silver
rosettes on the stock. Early 19th cent.

KAPIO®IAI TOY OMAAPXHIOY MANOYPI'IA MANOYPTIA

EAMnvIKNG Kataokeung, e EVBETo aonui Kard Unkog e Kavvne kai acnuévia ehacuara. Apxés 19ou ai.




- THE HYDRIOT SENATOR LAZAROS KOUNTOURIOTIS

Hydriot senator, leader of the Kountouriotis family, a particularly savvy and important contributor to the Revolution of 1821.
Work of Georgios-loannis Grivas. Oil painting on canvas, 1867. Dim. 80 x 63 cm.

O YAPAIOZ MPOKPITOZ AAZAPOz KOYNTOYPIQTHZ

Yopaio¢ mpokpiITog, apxnyds ¢ oikoyéveiag Kouvrouplwrr, 101aiTepa VOUVEXNS Kal GNAvTIKOS Tapdyovrac TS
Emavaaraong rou 1821. Epyo rou l'wpyiou-lwavvn Ipifa. EAaioypagia o€ kauBa, 1867. Aiaot. 80 x 63 ¢k.




~ THE HYDRIOT FIRE FIGHTER GEORGIOS THEOCHARIS

Hydriot fire fighter, the first to rule a fire ship in the Struggle (Sea battle of Eressos - May 1821). He took part in many

victorious sea battles. In 1824 he sank a Turkish frigate in the Battle of Gerontas. Work of Andreas Kriezis, 1846. Qil painting
on canvas. Dim 80 x 63 cm.

O YAPAIOZ NYPNOAHTHZ FrEQPI1OZ OEOXAPHZ

Yépaio¢ vauudyoc¢ kai TTupmoAnTi¢, 0 mpwro¢ mou KuBépvnae mupmoAikéd mAoio otov Aywva (Nauuayia Epsaou - Mdiog
1821). [Nhpe uépog ae moAEC viknpdpee vaupayiec. To 1824 karafubioe Toupkikn gpeydra atn Nauuayia rou Fépovra. Epyo
Tou Avopéa Kpielh, 1846. EAaioypagia oc kauBa. Aiaot. 80 x 63 ¢x.




THE TROMBONI (SHORTGUN) OF THE HYDRIOT FIRE FIGHTER GEORGIOS
THEOCHARIS

French origin. The mechanism bears the inscription "Peyrd Dumarcs a S' Etienne". Late 18th-early 19th cent.

TO TPOMIMONI TOY YAPAIOY MYPMNOAHTH FrEQPIri0Y ©EOXAPH
[aAikni¢ mpoéAeuanc. O unyaviouds Tou eéper v emypan "Peyrd Dumarcs a S' Etienne”. TéAn 18ou-apyéc 19ou ai.




FRAGMENT (SPARAGMA) OF THE LAST GREEK FLAG OF THE BRIG “ARIS” OF
THE HYDRIOT CAPTAIN ANASTASIOS TSAMADOS

The flag was waving at the legendary brig "Aris" of the Hydriot captain Anastasios Tsamados. "Aris" was maintained until

March 25th 1921, when it was sank "honorably" in celebration of the 100th anniversary of the Greek Revolution in the sea of
the Saronic Gulf, near the island of Kyra Salaminas near the Naval base, unfortunately due to the financial inability to repair
and maintain it from the Greek Navy.

AMNOZMNAZMA («Z[APAIMA») THZ TEAEYTAIAZ TAAANOAEYKHZ ZHMAIAZ TOY

MAOIOY «APHXZ» TOY YAPAIOY KYBEPNHTH ANAZTAZIOY TXAMAAOQOY

Kupdrile aro BpuAikd umpiki "Apng” rou udpaiou kuBepvnrn Avaoraaiou Toauadou. O "Apnc” diarnpnonke uéxpi 1i¢ 25
Mapriou 1921, omrdre kai BubioTnke "riuntika” kard rov eopracud rwv 100 erwv amrd v EAAnviki Eravdoraon ora vepd Tou
20pwVIKoU, Kovrd atn vnaida Kupd 2akauivog mAnaiov rou NauotaBuou, Adyw, aruxwg, Tn¢ 0IKOVOUIKNS aduvauiag
EMIOKEUNS Kai auvtipnang Tou amo 1o MoAeuikd Nauriko.




THE SWORD OF THE HYDRIOT SEA CAPTAIN LAZAROS LALECHOS

The sword of a high officer awarded by King Otto to honor Hydriot sea fighter Lazaros Lalechos for his contribution to the
Revolution of 1821. Mid 19th cent.

TO 2MMAGI TOY YAPAIOY NAYMAXOY AAZAPOY AAAEXOY

To ¢ipoc avwrepou alwuartikoU mou TIUNTIKA amoveuionke amé rov BaaiAid O8wva otov Yopaio vauudyo Aa{apo
AdaAey6 yia v mpoagopd Tou atnv Emravaaoraon rou 1821. Méoa 19ou a.




A

THE MEDAL OF HYDRIOT SEA FIGHTER LAZAROS LALECHOS
The Medal awarded by King of Greece Otto to Hydriot sea fighter Lazaros Lalechos. Mid 19th cent.

TO METAAAIO TOY YAPAIOY NAYMAXOY AAZAPOY AAAEXQOY

To uerdAAio trou armoveurBnke amo rov BaoiAia tng EAAado¢ O6wva orov Yopaio vauudyo Aalapo AaAeyo.
Méaa 19ou ai.




PORTRAIT OF HYDRIOT SEA FIGHTER LAZAROS LALECHOS

Portrait of Hydriot sea fighter Lazaros Lalechos. Refractory plate made in folk-style.Early 20th cent.

MPOZQMONrPA®IA TOY YAPAIOY NAYMAXOY AAZAPOY AAAEXQY
Mpoowrtroypagia Tou Yopaiou vauudyou Aalapou AaAgyou. MNupiuayxn mAGka @iAotexvnuévn e Aaikh texvorporia. Apxéc
200u a.




~ BUST OF MAJOR GENERAL DIMITRIOS KALLERGIS

Marble tomb bust which portrays Major General Dimitrios Kallergis. It bears the sign “I.MAAAKATEZ ETMOIEI”. (Made by J.
MALAKATES) Work of the great artist Jakobos Malakates made in 1867. (The brothers Jakobos and Fragkiskos Malakates
come from the village Ysternia of Tinos and became top sculptors. They founded also the first Hermoglyphio in Athens, in the
Stadiou and Korai street.).

[MNPOTOMH TOY YMOZTPATHIOY AHMHTPIOY KAAAEPTH

H papuadpivn emrauBia mporoun rov urrootparnyou Anuntpio KaAAépyn. ®éper v emypan «.MANAKATEZ ETTOIE!».
Epyo tou amoudaiou Trviou kaAditéxvn lakwBou MaAakaré giAoreyvnuévo o 1867. (O1 adeAgoi IdkwPBos ka1 Dpaykiokog
MaAakaréc karayovrav amo 1o ywpl6 Yotépvia e THvou Kai avadeixbnkav ag kopupaious YAUTTTEC. 1dpuoav Kai 1o TewWTo
EpuoyAugeio otnv Abrjva, orig 0doug 2tradiou kai Kopan).
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- THE SWORD OF MAJOR GENERAL DIMITRIOS KALLERGIS

The sword of Major General Dimitrios Kallergis. 19 cent.

TO 2MAGI TOY YNOZTPATHIOY AHMHTPIOY KAAAEPIH
To omabi rou Ymoatparriyou Anunrpiou KaAAépyn. 190c¢ a.




~ PORTRAIT OF MAJOR GENERAL DIMITRIOS KALLERGIS

Dimitrios Kallergis (1803-1867)Fighter of the Greek Revolution in 1821, also a Major General, politician and one of the most
important protagonists of the revolution of September the 3rd ,1843. Qil on canvas, work of an unknown painter Dim. 94 x 76
cm.

NPOZQMOIrPA®IA TOY YNOZTPATHIOY AHMHTPIOY KAAAEPIH

Anunrpio¢ KaAAépyng (1803-1867). Aywviorric tn¢ EAMnvikn¢ Emravdaraong rou 1821, ummootpdrnyoc, moAimikdg kai évag arrd
TOUC ONMAVTIKOTEPOUC TTOWTAYWVIOTEC T ETAVACTAonC T 3n¢ 2emefpiou 1843. EAaioypagia o€ kaufd, épyo ayvwartou
(wypdou. Aiaat. 94 x 76 €.




THE POLACCA “PROVIDENCIA” OF THE HYDRIOT SEA FIGHTERS LAZAROS AND
PETROS LALECHOS

The Polacca "Providencia"of the Hydriot sea fighters Lazaros and Petros Lalechos. Work of Antoine Roux. Marseille 1818.
Water color. Dim. 62 x 88 cm.

H MOAAKA «PROVIDENCIA» TQON YAPAIQON NAYMAXQN AAZAPOY KAI METPOY
AAANEXOY

H moAdka rwv Yopaiwv vauudywv Aalapou kai Mérpou AaAeyou. Epyo rou Antoine Roux. MaooaAia 1818. Yéaroypagia.
Aiaor. 62 x 88 ¢k.




~ RUSSIAN IMPERIAL “BULL” (SEAL)
Russian Imperial "Bull" (seal). Written permissions granted to the Hydriot seamen for free navigation in the Mediterranean
with the Russian flag. The document is accompanied and ratified by the Russian imperial “bull”. Seal inside an elaborate brass
case. 18th cent.

PQXIKH AYTOKPATOPIKH BOYAA

Pwoikn Aurokparopikn) BoUAa. [parrr adeia o€ YOpaiou¢ vauTikoUS eAeUBepne vauaitmAoiag Twv mAoiwv Tou¢ avd n
Meadyeio, épovrac tn pwaikn EUTTOPIKN anuaia. Ta Eyypapa auvodeUovTal Kal ETIKUPWYOVTIQI UE T PWOIKN QUTOKOATOPIKN
BoUAa-oppayida eviog mepiTexvne opeiXaAKIvne Brnkng. 18o¢ ai.




THE SILVER CUP OF THE HYDRIOT ADMIRAL OF THE REVOLUTION GEORGIOS
SACHTOURIS

It bears floral and animal engraved decorations. Its lower curved surface is impressive and special. 19th cent.

H AZHMENIA KOYTA TOY YAPAIOY NAYMAXOY THX EMANALTAZHZ rEQPrIOY
2AXTOYPH

Dépel 0AOyUPa eyXAPaKTEC QUTIKEC Kal (wIKES avamapaaTdosiS. Eviumwaoiakn kai 1diaitepn n karw kupth emedveia tne. 19o¢
al.




SEAL OF THE FIRE FIGHTER GEORGIOS VATIKIOTIS

The silver Seal of the fire fighter Georgios Vatikiotis with three different sides. 19th cent.

XOPATIAA TOY NMYPNOAHTH FrEQPTIOY BATIKIQTH
H aonuévia 2ppayida tou uptmoAntr Fewpyiou Barikiwrn e 1o€i¢ d1a@opeTikéS Owerg. 19th ai.




THE PALASKA OF ANTONIOS OIKONOMOU

The Palaska of Antonios Oikonomou. Brass Palaska with engraved depictions of landscapes of Constantinople belonging to
the leader of the Revolution in Hydra. Early 19th cent.

H MAAAZKA TOY ANTQNIOY OIKONOMOY

H lNMaAdoka rou Avrwviou Oikovouou. OpeixdAkivn maAdoka ue avayAupec mapaoTtaoeic romiwv tn¢ KwvaTtaviivoumoAng
TTOU Qvrkav arov mpwrepydarn e Emavaoraonc atnv "Yopa. Apxéc 19ou ai.
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- AUTHENTIC MAN’S HYDRIOT COSTUME
Authentic Man's Hydriot costume. Early 19th cent.

AYOENTIKH ANAPIKH YAPAIIKH ENAYMALIA
AuBevriki Avdpikn Yopailkn Evouuaaia. Apxéc 19ou ai.




g AUTHENTIC WOMAN’S HYDRIOT COSTUMEAuthentic Woman's Hydriot costume. It belonged to
Panagioula D. Lignou. Early 19th cent.

AYOENTIKH I'YNAIKEIA YAPAIIKH ENAYMAZIA

Aubevrikn Muvaikeia Yopailkn Evouuaaia. Avrike atnv MavayiouAa A. Aiyvou. Apxéc 19ou ai.




~ FESI OF DIMITRIOS LIGNOS

Fesi of Dimitrios Lignos. “FESSI”, head cover, part of the costume of the Hydriot fighter of the War of Independence. Placed
on its original wooden stand. It belonged to Dimitrios A. Lignos. 19th cent.

QEZI AHMHTPIOY AITNOY

To ®éai rou Anuntpiou Atyvou. KdAuuua kepan¢ Ydpaiou aywviari tou 1821. Aiacw(erai mavw otnv EUAIvn Bdon tou.
190c¢ a.




MEMORIAL ARTWORKS FROM THE NAPOLEON BONAPARTE FAMILY (GUEST
WEDDING GIFTS

Memorial artworks from the Napoleon Bonaparte family (possibly guest wedding gifts?). They belonged to the
Kountouriotis family, 19th cent.

ANAMNHZTIKA KAAAITEXNHMATA THZ OIKOIENEIAZ TOY NAMTOAEONTA A’
BONAMAPTH (MITOMMONIEPEZ T'AMOY)

AvauvnoTikd kaAdireyvruara e oikoyéveiag rou NamoAéovra A’ Bovamaprn (miOavws UmouTTovIERES Yauou). Avikav
ornv Oikoyéveia Kouvroupiwrn. 190¢ ai.




PHILHELLENE OBJECTS - PORCELAIN DISHES FAYANCE

Two Porcelain Dishes Fayance which belonged to the Kountouriotis family. 19th cent.

QIAEAAHNIKA ANTIKEIMENA - MOPZEAANINA MIATA QATIANZ

Ao mopoeAdviva midra gayidve ta omoia avikav otnv oikoyévela Kouvroupiwrn. 190¢ ai.




PHILHELLENE OBJECT - STATUETTE MEISSEN

Ornate artwork depicting a woman painting. Made from porcelain Meissen, 19th cent.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - ATAAMATIAIO MEISSEN

[Mepitexvo kaAAitéxvnua, 1o omoio armeikovidel yuvaika mou {wypa@ilel Evav mivaka. KataoKeuaouévo ammod mopaeAdvn
Meissen, 190¢ aiwvag.




THE PISTOL OF LASKARINA MPOUMPOULINA

Pistol with elaborate with silver engraved decoration. It belonged to the originated from Hydra, first female Admiral, who lived
and worked in Spetses during the Struggle. Second half 18th cent.

MIZTOAA AAZKAPINAZ MIMOYMIMOYAINAZ
[MotéAa utmpo0BoyEUnS e EVIUTTWOIaKA aonuévia yxapaktn d1ak6ounan. Avike atnv udpaia tnv Karaywyn, mpwrn
yuvaika vauapyo, mou Kard 1 diapkeia Tou Aywva £Cnoe Kai £dpace oTic 2méraec. Asutepo iad 18ou ai.




~ GUNPOWDER CASE
Gunpowder case made of bull’s horn and bronze (circa1800). It was used by fighters of the Revolution. The upper opening
functions as a measure of the amount of powder. Ver. 1800.

MMAPOYTOGHKH

Eivar karaokeuaouévn amo képaro fodiou Kail opeixaAko. Xpnaiuorroiouviav ammd aywviaTéS n¢ Emavaaraong, kpeuaouévn
010 geAdyi Touc. To opeixAdAKIVO aTOUI0 AEITOUpyoUdE we eCoUupa UETPNONC TNE TTOOOTNTAC UTTAPOUTIOU VI TO OTTAO TOUC.
[Mepi To 1800.




- TURKISH HATCHET
Turkish hatchet with incised date1223 (1223+585=1808) A symbol of power and strength for the Ottoman bearer.

TOYPKIKOZ MEAEKYZ

20pBoAo duvaunc kai eéouaiac yia Tov gépovia OBwuavo. Ta yapdyuara otnv EmQAaveia Tou avaypd@ouv Ty nEpoUnvia
1223 (1223+585), dnAadn éroc 1808.




SKULL-CRACKER

Lethal weapon made of wood, 19th cent.

KPANIOOPAY2THZ

Povikd 6mAo OBwuavwy karaktnTwy, karaokevaouéva amé uAo. 190¢ al.

—
w——un



SMALL CHEST FOR JEWELRY SAVING OF THE FOTIAS FAMILY

Small chest for jewelry saving of the Fotias family. It bears engraved decoration.19th century. Dim. 34 x 22 cm.

KIBQTIAIO I'A TH ®YAAZH TIMAAQQN THZ YAPAIIKHZ OIKOT'ENEIAZ ®QTIA

KiBwribio yia t euAaén tiuarewy ¢ Yopailkne oikoyéveias Pwrid. épel eviumrwaiakn avayAugn 61akdounon e euiAa.
Podakes kai avOéuia, kai feAoudivn eowrepikn emkaAuyn. 190¢. al.. AiaoT. 34 x 22 ¢.




NAVAL SEXTANT OF THE HYDRIOT SEA FIGHTER NIKOLAOS VOTSIS

Naval sextant of the beginning of the 19th century with its wooden case. It belonged to the Hydriot sea-fighter Nikolas Votsis
and it was donated to H.A.M. of Hydra by his grandson, Admiral Nikolaos Votsis, captain of the legendary Torpedo boat 11.
Early 19th cent.

NAYTIKOZ EZANTAZ TOY YAPAIOY NAYMAXOY NIKOAAOY BOTzH

2uvodeveral amd v EUAIvn Brikn Tou. AwpnBnke ato IAMY amé tov eyyovo Tou udpaiou vauudyou, Tov vauapxo Twv
BaAkavikwv lNoAéuwv NikéAao Béran, kuBepvrirn tou puAikou ToprriAoBoAou 11. Apxéc 19ou ai.




~ HYDRIOT ADMIRAL ANDREAS MIAOULIS

Andreas Miaoulis, leader of the Naval war of 1821, was born on May 20, 1769 in Hydra and died on June 11, 1835 in Athens.
A unique strategic mind, brave, risky and bold, he became the Admiral of Hydra and later commander-in-chief of the three-
island Greek fleet, which repeatedly led to a number of victorious sea battles. Work of Georgios Rapsomanikis. Drawing with
pencil (kiaroscuro technique). Dim. 44 x 66 cm.

O YAPAIOZ NAYAPXOZ ANAPEAZ MIAOYAHZ

O Avopéag MiaouAng, mpwrepydrng Tou Naurikou Aywva tou 1821, yevviBnke otic 20 Maiou 1769 otnv "Yopa kai mébave
ori¢ 11 louviou 1835 arnv ABrva. Movadikoc otparnyikog vous, avdpeios, pIyokivouvoc Kal TapdroAuoc, avadeixbnke
vauapyog ¢ "Yopac kai apyOTepa apxIvauapyog Tou TpIvnalou EAANVIKOU atéAou, Tov 01Toio 00ynaE EMaveIANUUEVa O€
mAnBo¢ vikneopwv vauuayiwv. Epyo tou ewpyiou Pawouavikn. 2x€010 e HOAUBI (TEXVIKN KIapoakoUpo). AiaoT. 44 x 66 €.




SMALL “SALLUTING” CANON

Saluting cannon from Hydriot vessel of the time of the Greek Revolution. Early 19th cent. Dim. 60 x 18 cm.

MIKPO KANONI XAIPETIZMOY

Xpnaiuo yia t ouvrndn aviarédoon BoAwv xaIpeTIoLIOU KaTd Tn Guvavinon uo mAoiwv aTnv mopeia Toug. Avike o€ udpQilko
mAoio tn¢ Emmavaoraong. Apxés 19ou ai. Aiaar. 60 x 18 k.




KARIOFILI OF THE STRUGGLE

Present of Peloponnesian chieftains to Lazaros Kountouriotis for his ammunition shipping. 19th cent.

KAPIO®IAI TOY ATQNA

Awpo 1wy lNeromrovvnaiwv omAapxnywv arov Aa{apo Kouvroupiwrn yia tnv €K [IEPOUC TOU QTTOGTOALR TTOAELIOPOdiwV.
190¢ a.




~ BUST OF NIKOLAOS, GEORGIOS KOLMANATIS, NIKOLAOS JORGE

Bust of the Hydriot hero of the Argentinian fight for Independence. He was born in Hydra. From 1811 to 1886 he lived and
fought with the Argentinian people against the Spanish, serving as ensign and captain in the war ships of the Argentinian fleet,
“Hercules” and “Trinidad”. He actively participated in many sea battles as a commander of a war squadron of the fleet (1826-
1828) and he excelled , awarding him the grade of vice admiral.

[NPOTOMH NIKOAAOY, 'EQPTIOY KOAMANIATH

Mporoun tou Npwa tn¢ Aveéaprnaiac s Apyevriviig. [evvnBnke atnv "Yopa ota 1784. Amrd 1o 1811 éwc 0 1886 £Cnoe Kai
QywVioTnKE aT0 TTAEUPO TwWV APYEVTIVWV EvavTiov TwV IoTTavwv, UTTNPETWVTAS WS ONUaIopopos Kai KUBEPVATNG OTA TTOAEUIKA
mAoia tou atdAou Tn¢ Apyeviiviic, "HpakAnc" kai Tpiviviavr”, 2upueTeiye evepya a€ TOAAEC vaupayies we O10IKNTAS TTOAEUIKAG
poipag tou aroAou (1826-1828) omou kai diakpibnke TiwuevoS e Tov Babuo Tou utrovaudpxou. Awpnbnke amd v EBita
[epov aro IAMY 10 1949,




THE LEGENDARY BRIG “ARIS” OF THE HYDRIOT SEA FIGHTER ANASTASIOS

TSAMADOS
The legendary brig «ARIS» of the Hydriot sea fighter Anastasios Tsamados (1774 — 1825).Photo by Nicolaos Makkas, 1905.

TO OPYAIKO MIPIKI <APHZ» TOY YAPAIOY NAYMAXOY ANAZTAZIOY
TZAMAAOQOY

O BpuAikéc mapwv «APHZ» Tou Yopaiou vauudyou Avaoraciou Toauadou (1774 - 1825). dwroypagia rou NikoAdou
Makka, 1905.




THE HYDRIOT SEA FIGHTER ANASTASIOS TSAMADOS

Anastasios Tsamados in young age. Lithography, work by Louis Dupré. Dim. 45 x 63 cm.

O YAPAIOZ NAYMAXOZz ANAZTAZIOZ T:AMAAOZ

O Avaoraoiog Toauaddc oc veapri nAikia. AiBoypagia rou Louis Dupré. Aiaor. 45 x 63 k.




“FIGHTERS AND PHILHELLENES OF THE HOLY WAR OF INDEPENDENCE OF
GREECE”

Lithography by the Russian man of letters and philhellene loannis Petrov in 1886 and printed in the printing press of loannis
Nerantzis in Leipzig. Dim. 57 x 76 cm.

«MPOZQMOIrPA®IEZ ATQNIZTQN KAI ®IAEAAHNQN TOY YMNEP THX
ANE=APTHZIAZ IEPOY TQN EAAHNQN ATQNOZ»

Tn AiBoypagia oxediace 0 Pwaog Adyio¢ kai giAéAAnvac lw. Merpwe 10 1886 kai TUTwWoE T0 gpyacTripio Tou lw. Nepaviln
orn Acipia. Aiaot. 57 x 76 ¢K.




«MOLDAVIA», BRIG OF THE “NARVALIS” TYPE OF THE HYDRIOT CAPTAIN

DIMITRIOS RAPELE
Watercolour, dim. 39 x 52 cm. Work of the ship portraitist Antoine Roux, 19th cent.

«MOAAAYIA», MINPIKI <NAPBAAHZ» TOY YAPAIOY MAOIAPXOY AHMHTPIOY

PAMNEAE
Yéaroypagia, diaor. 39 x 52 k. Epyo rou {wypdpou Antoine Roux, 190¢ a.




~ «KIMON», BRIG OF DIMITRIOS KRIEMADIS

Watercolour, dim. 44 x 64 cm. Painter unknown, 19th cent.

«KIMQN», MMPIKI TOY AHMHTPH KPIEMAAH
Yoaroypagia, diaar. 44 x 64 k. Epyo ayvwarou {wypdeou, 190¢ al.




- «THE DEATH OF NELSON»
Engraving, dim. 50 x 130 cm. Work of CHA. W. SHARPE, 19th cent.

«O0 OANATOZ TOY NEAZQNOZ»
Xapakriko, diaot. 50 x 130 ek. Epyo tou yapdkrn CHA. W. SHARPE. 190¢ aiwvac .




PHILHELLENE OBJECT - STATUETTE MEISSEN

Ornate artwork depicting a woman and a child. Made from porcelain Meissen, late 19th cent. It belonged to the Kountouriotis
family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - ATAAMATIAIO MEISSEN

[Mepitexvo kaAhitéxvnua, 1o omoio ameikovilel yuvaika e éva maidi. Karaokeuaouévo amo mopoeAavn Meissen, 1éAn 19ou
alwva. Aviike otnv oikoyéveia Kouvroupiwrr.




PHILHELLENE OBJECT - CERAMIC BOWL

Ornate ceramic bowl with painted floral themes. 19th cent. It belonged to the Kountouriotis family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - KEPAMIKO MITOA

[Mepitexvo kepapikd uoA ue {wypapiotd eurikd 6éuara. 190¢ al. Aviike oTnv oikoyéveia Kouvroupiwri.




- PHILHELLENE OBJECT - CERAMIC SMALL VASE

Ornate ceramic small vase.19th cent. It belonged to the Kountouriotis family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - KEPAMIKO MIKPO BAZO

[Mepitexvo kepapikd uikpd Balo. 190¢ ai. Avijke otnv oikoyéveia Kouvroupiwr.




PHILHELLENE OBJECT - DECORATIVE SHELL

Decorative Shell with engraved depictions from the Greek Mythology.19th cent. It belonged to the Kountouriotis family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - AIAKOZMHTIKO KOXYAI

Aiakoounrtikd KoxuAi ue avayAupeg armreikovioeis Beuarwy amo tnv EAAnvikn MuBoAoyia. 190¢ ai. Avijke otnv oikoyéveia
Kouvroupiwrmn.




PHILHELLENE OBJECT - SILVER ORNATE SMALL CASE USED FOR PLACING
AND STORING MONEY

Silver ornate small case used for placing and storing money. Engraved representations of royal hunting, 19th cent. It belonged
to the Kountouriotis family.

QIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - AZHMENIA MEPITEXNH MIKPH ©OHKH MNOY

XPHZIMOIMOIOYNTAN I'lA THN TONMOGETHXZH KAI ®YAA=H XPHMATQN
Aonpévia epitexvn LiKpn 6kn Tou xpnaiuomololviav yia Ty 1o1mo8éman kai euAaén xpnuarwv (ropto@oAi/ital.
Portafoglio). AvayAugec mapaotaoeic BaaiAikou kuvnyiou, 190¢ al. Aviike oTnv oikoyévela Kouvroupiwrn.




- PHILHELLENE OBJECT - PORCELAIN FAYANCE VASE

Impressive old vases placed in elaborate embossed bases, hand painted with representations from the Greek Mythology. They
bear impressive snake-shaped handholds. Manufactured in Italy, 19th cent. Total height of 75 cm.

OIAEAAHNIKO ANTIKEIMENO - MTOPZEAANINO BAZO OATIANZ
Evrumwaoiako Balo emoxn¢ tomoBetnuévo o€ mepitexvn avayAupn Baon {wypa@iouévn aTo xEpI LIE TTAPAOTACEIC atTo ThY
EMnvikry MuBoAoyia. @épel viurwaoiakés @iddoxnues AaBég. Karaokeuaouévo atnv Italia, 190¢ ai. 2uvoAiko Jwog 75 k.




—

REVOLUTIONARY PROCLAMATION (PATENTA) OF 16 APRIL 1821
With this proclamation the Hydriot ships were supplied during their departure for the War.

EMANAZTATIKH NPOKHPY=H (MTATENTA) THZ 16 ATPIAIOY 1821

Me v mpoknpuén autr epodidlovrav ta mAoia ¢ "Yopac kard tv avaywpenon Toug yia Tov Aywva.




RESOLUTION OF THE NATIONAL ASSEMBLY OF GREECE OF SEPT. 314 1843

Document - Resolution of the National Assembly of September 3rd, 1843. The revolution of September 3rd, 1843 was led
by the three leaders of the political parties of that period Alexandros Mavrokordatos, loannis Kolettis and Andreas Metaxas,
politician Andreas Londos and Colonel loannis Makrigiannis.. It was completed by the commander of Athens military units,
Colonel Dimitrios Kallergis. The event paved the way for the transition from the absolute kingdom of King Otto to the
constitutional kingdom. It bears a total of 235 proxy signatures.

WYHOPIZMA THZ EONIKHZ TQN EAAHNQN ZYNEAEYZHZ THZ 31 ZENT. 1843

Eyypago - wneioua tn¢ EBvoouvéreuanc tne 3nc ZemreuPpiou 1843. Tnv emavdoraon ¢ 3ng 2emeuBpiou 1843
eBddeUaav o1 TpEIC apynyoi Twv T6TE TOAITIKWY Kouudtwy AAééavdpoc Maupokopddroc, lwavvng KwAETTnG kai o Avopéac
Meraédc, o moAitikds Avopéag Advro¢ kai o ouvrayuardopxne e edAayyag lwavvng Makpuyiavvng. Tnv Epepe €IC TELAS O
EMIKEPAANC aTpaTIWTIKWY ovadwv Tn¢ Abrvac auvrayuardoxns Anunrpios KaAAépyng. To yeyovoc avoiée Tov OpOuo e
uerapaonc amd v améAutn BaaiAgia tou OBwva arn ouvrayuarikn BaciAcia. Metpwvral ouvoAikd 235 urroypagéc
mAnpeéouaiwv.




N

= LETTER FROM PHILHELLENE NIKOLAOS DE MANZO
Letter from Philhellene Nikolaos nte Manzo, 13 July 1807.

EMIZXTOAH TOY OIAEAAHNA NIKOAA NTE MANTZO
EmiaroAn rou ®iAéAnva NikoAa vre Mavr{o, 13 louAiou 1807.




LETTER FROM IOANNIS MAKRYGIANNIS

Letter from loannis Makrigianis, 29 September 1829.

ENIXTOAH TOY IQANNH MAKPYTIANNH
EmiaroAn tou lwavvn Makpuyiavvn, 29 ZemrreuBpiou 1829.




N/

LETTER FROM ANDREAS MIAOULIS
Letter from Andreas Miaoulis, 3 March 1826.

ENIXTOAH TOY ANAPEA MIAOYAH
EmiaroAn Tou Avpéa MiaouAn, 3 Mapriou 1826.




LETTER FROM LAZAROS KOUNTOURIOTIS

Letter from Lazaros Kountouriotis to his brother Georgios.

EMIZTOAH TOY AAZAPOY KOYNTOYPIQTH

EmiaroAr Aadapou Kouvroupiwrn mpo¢ Tov adeA@d Tou ewpyio.




DIPLOMA OF “PRIEST” OF THE FRIENDLY SOCIETY

The Friendly Society members gave during the initiation the new member having the rank of "priest" a diploma, or as it was
literally called a letter of superiority. This consisted of 22 symbols that alternately placed them in the letters of the Greek
alphabet and Arabic numerals. Each symbol corresponded to one of the letters of the Greek alphabet. For example, the
number 8 symbolized the letter O and so on. This diploma was encrypted based on the Society's alphabet. Getting the diploma,
the initiate became an authorized "priest" with all rights and could recruit new members.

EQOAIALTIKO «IEPEQX» THZ QIANIKHZ ETAIPEIAL

O1 QiAikoi kard 1 bIdpkela TNE unang édivav ato véo éAoc mou Epepe Tov BaBud Tou "lepéa” éva e@odIaaTIKO ypauua-
oimAwpa, 1) OTTwc 10 éAyav auvenuarika éva ypduua utrepoxnc. Aurd amoteAgito amé 22 auuBoAa mou 1a éBalav evaAAdé
ora ypduuara rou EAAnvikou aApapritou kai Twv apafikwv apiBuwv. Kabs auuBoAo avriarolyouoe o€ KAmoio amo 1a
ypdupuara rou EAMnvikou aAgaBirou. lNa mapddeiyua, o apiBuoc 8 auuBoAile to ypduua O k.o.k. To dimAwua autd frav
Koutrroypagnuévo e Baon 1o aApaBnro ¢ Eraipeiac. MNaipvovrac 1o dimAwua (€godiacTiko) o uunbeic yivorav
mAnpeéouaiog "epéac” e OAa Ta dIKaIWMATA KAl ITTOPOUTE VA TTOAYATOTTOINCE! OTPATOAOYNOEIC VEWVY JIEAWV.




LETTERS FROM AMERICAN PHILHELLENES

Letters from American philhellenic William Washington ( nephew of the first President of USA, Georgios Washington)
1824, St. Canning, 1827, Fr. A. Hastings, 1824.

EMIZTOAEZ AMEPIKANQN QIAEAAHNQN

EmioroAéc Apepikavwy PiAcAAqvwy William Washington (aviwiég rou mpwrou lMpoédpou twv HITA, George
Washington) 1824, St. Canning, 1827, Fr. A. Hastings, 1824.







y
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DIMITRIOS MARAS, M.Sc. in Mechanical Engineering & Microshipbuilder

Dimitris Maras was born in Athens in 1944. He studied at the School of Physics and Mathematics in the University of Athens

and then traveled to the U.S.A., where he studied at the University of lllinois, Chicago on a scholarship, graduating with a M.Sc.

ig Mechanical Engineering. He worked for chemical industries, shipyards, and construction and shipping companies, both in
reece and abroad.

His love for the sea and the Greek maritime tradition was the impetus for his 40-year systematic research and study of Greek
traditional shipbuilding, visiting maritime museums in Greece and abroad, libraries and, especially, shipbuilding centers.
Following his research and collection of data, armed with the gift of patience and taking advantage of his natural handcraft
ability, he started making models, to scale, of historical wooden sailing vessels, which no longer sail in the Mediterranean.
Several of the boats that he was able to record and construct no longer exist, thus making them unique.

When constructing his models, Maras strictly follows the traditional building techniques used by shipwrights through the
centuries. He uses authentic building materials, exactly those used by the builders of the originals and all models are built to
scale. The construction can be characterized as of museum quality.

Maras’ collection comprises more than 150 different models, forming the traditional shipbuilding history of the eastern
Mediterranean, including the Sea of Marmara and the Black Sea. It covers the prehistoric and Minoan eras, the periods of the
battle of Salamis and of Alexander the Great, the Byzantine Empire, the Greek Revolution of 1821 and the first half of the 20th
century. Part of his collection is on permanent exhibit at the Maritime Museum of Litochoro, the Natural History Museum of the
Goulandris Foundation, in Nea Apolonia of Thessaloniki and the cultural multispace “FABRIKA” in Leonidio.

Dimitris Maras aims to build as many models as possible and to awaken an interest, particularly among young people, in Greek
traditional shipbuilding and model making.






y
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AHMHTPIOZ MAPAZ, M.Sc. in Mechanical Engineering & Mwpovaumnyog

O Anpnrpng Mapag yevvriBnke atnv ABriva 1o 1944. Ymoudace atn Puaikopabnuarikr ZxoAr Tou Mavemotnuiou ABnvwy Kar PETA Tye
oTig H.MN.A. 6mou goitnoe aTo University of lllinois, Chicago, pe utrotpogia kai éAafe To TrTuyio Tou MnyavoAdyou Mnxavikou M.Sc.
EpyaoTnke o€ xnuikéS Blopnxavieg, vautmyeia, KOTAOKEUAOTIKEG Kal VAUTINIOKEG eTalpeieg, oTnv EAAGSa kal T0 e&wTepIKa.

H ayarn Tou yia v 8dAacoa kai Tnv eEMnVIKr vauTiki TTapddoaon, £yive aitia va acxoAnBei ouaTtnuarika i 40 xpovia pe Tnv épeuva
Kal TNV YEAETN TNG EMANVIKAG TTAPABOTIAKAG VAUTINYIKAG, ETTIOKETITOUEVOS VAUTIKA Jouaeia oTnv EAAGDa Kal To §wTepikd, BIBAIOBRKES
KQI KUPiWwg vautrnyika kévipa. MeTa ammd Epeuva Kal UYKEVTPWAOT OTOIXEIWV, EKUETAMEUOPEVOS TNV EPPUTN IKAVOTNTA TOU OTNV
XEIPOTEX VIO KaI OTTAIOUEVOG JE TO XAPIOUA TNG UTTOLOVIS, APXIOE VA KATAOKEUALEI OUOIWUATA 10TOPIKWY EUAIVWV 10TIOPOPWY OKAPWY,
uttd KAiJaka, TTou dev TAEouv anuepa aTn Meadyelo. ApkeTd TTAEoUUEVa TToU TTPOAABE va KaTtaypAwel Kal va KaTaokeudoe! Oev
uttdpyouv TTA¢ov, €ival povadikd. AkoAouBei auaTtnpd TTapadoaiakd TPOTTIO KATAOKEUNS TwV OUOIWHATWY, OTIWS aKPIBWC Ta £KTICOV Ol
KapaBopapaykoi ava Toug alwveg. XpnoldoTrolei auBevTIKA UAIKA KOTOOKEUNG, id1a UE QUTA TTOU XPNOIUOTIOI0U0QAV O KOTOOKEUAOTEG
Twv TpwTdTUTIWY. OAA TO OMOIWKATA Eival KATAOKEUAOWEVA UTTO KAiJaKa. H TTo16TNTa KATAOKEUNS dUVATAI VA XOPOKTNPIOBET, W
HOUTEIOKA.

H ouAoyr| Tou Tepihappavel epioaotepa atmoé 150 S1aQoPETIKA OUOIWUATA TTOU ATTOTEAOUV TNV TTAPAdOCIOKY VAUTINYIKY 10TOPIa TNG
avaroAiki¢ Meaoyeiou, auptrepidauBavouevou Tou Boatmropou kai Tng Malpng O@dAaocoag. KaAutTouv Tnv TTPOIaTOPIKK ETTOXT, TNV
MivwiKR €TT0X1, TNV ETTOXI TNG vaupayiag Tn ZaAapivag, Tnv emmoxr Tou MeyaAou AAecavdpou, Tnv Bulavtivi emoxn, TNV EAANVIKN
EmavdoTaon tou 1821 kai péxpl Ta péaa Tou 200u al. Mépog TG auAoyi¢ Tou exTiBetal povidwe ato Nautiké Mouatio Aitdxwpou, aTo
Mouateio Quaikrg loTtopiag Tou I16puparog Moulavopn, otn Néa AmoMwvia, atn Aiuvn MeyaAn BoARn Oeaaahovikng kai atov MoAuxwpo
moATiopou «AMIPIKA» oTo Acwvidlo.

2KOTTO¢ Tou AnuATen Mdpa civai n karaokeur; 600 10 duVATOV TIEPICTOTEPWY OUOIWKATWY Kal N TTPOKANGN Tou £VOIOPEPOVTOG, 1B1aITEPA
TWV VEWY, YI1a TV EAANVIKF) TTapadoaIaKr vauTinyIKr Kail Tov JovieAIo6. EmBupia tou gival n mAouaia guAAoyr Tou va ekTiBetal udvipa
o€ KATOoI0 KATAANAO Xwpo.



TRATA POLEMIKI

MoTé opoiwpa g TpaTag "OEOAOIOZ" Trou €ixe karaokeuaoTei oTn MAAo 10 1929. H 1pdra Arav AlyaioTreAayiTiko
Wapokaiko, auvABwe KwtAAATO A We XpARan AaTIvVIoU 1) cakoAEBAg TTou TO GUVOAIKG TOU PAKOG EQTavE Ta 15 .

TPATA MOAEMIKH

Effigy of the trawler "THEOLOGOS" that was built in Milos in 1929. The trawler was an Aegean fishing boat, usually with rows,
latins or a sacoleva, whose total length was 15 m.




CORVETTE “LOUDOVIKOS”
The corvette "Loudovikos" was built in the shipyard on the island of Poros between 1837-1838 and was launched in the
presence of King Otto. It was in use until 1873.

KOPBETA «AOYAOBIKOZ»
H kopBéra «AOYAOBIKOZ» karaokeudatnke arov Nauotabuo tou lopou ueraéu 1837-1838 kai kaBeAkUOTNKE TTapouaia Tou
Baaihia OBwva. Méxpi To 1873 nrav ae mArjpn dpaatnpionra.




POLACCA

Vessel of Italian origin, but it was used by the Greeks. It was one of the first warships that was used during the struggle of
independence against the Ottomans in 1821. It appeared around 1600.

NMOAAKA

2kapi ItaAikn¢ mpoéAeuang, aAAd xpnoiuomoinifnke kai amé Touc 'EAAnvec. Ymipée amo ra mpwra moAeuIka mAoia Tou aywva
n¢ aveéaprnaiac evavriov twv OBwuavwy 1o 1821. Eugaviornke mepitrou 1o 1600.




FRIGATE “HELLAS”

By order of the Temporary Greek Government, the frigate “Hellas” was bought between 1824 and 1826, funded by a second
British loan. It was built in the United States and sailed into the port of Nafplion in 1826. It was used during the last years of the
Revolution in the final operations against the Turks.

OPEIATA EAAAL

Me evroAn ¢ Mpoowpivric EAAnvikric KuBépvnong, n epeyara EAAGc» ayopdarnke ueraéu 1824 kai 1826,
Xxpnuarodorouuevn amé 1o B” AyyAiké daveio. Nautrnyrbnke otnv Auepikn kai karémAeuae oro NaumAio 1o 1826.
Xonoiuotoinénke aTiC EKKABAPIOTIKEC ETTIXEIPATEIS evavTiov Twv ToUpKwY, Ta TEAsuTaia xpovia Tou Aywva.




SAITA WARSHIP

The Saita was used as both a merchantman and a warship. Certain researchers consider the saita a variation of the briki. The
saita was first built in Hydra in 1787. Mariners traveled with the karavosaitas (large saitas) all the way to, and even beyond,
Gibraltar. The model is that of a saita warship.

YAITA MOAEMIKH

H Zdira xpnoiuomoifénke wg EUTTOPIKO Kal we mMoAeLIKO TAoio. Mepikoi ueAetntéc Bewpolv Ty odita mapaAlayn Tou
umpikiou. O1 mpwre¢ aaitec vaurrnynénkav otnv 'Yopa 1o 1787. Me 1i¢ kapaBoodites (LeyaAes oditeg), ol vautikoi taéideuav
uéxpr 1o [BpaArdp, arAd kai mépa amr’ aurd. To ouoiwua ammoreAei oaita ToAEuIKoU TUTTOU.




PIGOS

The Pigos was a merchant vessel of the 18th century, with a capacity of 170-180 tons. A well-known boat of this type was the
"PANAGHIATIS HYDRAS" built in 1791 and captained by Nikolaos Tombazis.

NiIrkoz

O Miykog frav eumopikd okagoc Tou 18ou aiwva, e ekrémaa 170-180 rovous. ['vwardg miykog utripée 10 « [TANATIA THX
YAPAZ», rou vautrnyrénke 1o 1791 ue kuBepvrimn tov NikdAao Toumddn.




MARTIGOS

The Martigos or Martigana was a merchantman of the 18th century, with a 20 to 40 ton capacity. A characteristic boat of the
Eastern Mediterranean during this period, it would also be widely used during the Greek Revolution of 1821.

MAPTIFKOZ

O Mapriykog ri Mapriykava eivai eummopikd akdeog Tou 18ou al. ue ekrémioua amé 20 éwe 40 1ovous. AtroteAei
Xapaktnpiatikd okapi Tn¢ AvaroAikic Meaoyeiou autr tnv repiodo, mou Ba xpnoiuormoinBei eupurara kai atnv EAAnvikn
Emavaaoraon tou 1821.




KIRLAGITSI

Light Greek warship, end of the 17th and early 18th century which was influenced by the Siabeko. It bears three lateens, later
sailboats started using cross shaped masts.

KIPAATKITZI

EAappu eAMnvikd moAeuiké mAoio, TéAouc 170u ai apxéc 18ou aiwva. ETnpeaouévo KataokeuaoTikad amo 10 Ziauméko. QEpel
Toia Aarivia, apydrepa n 10Tiogopia dAAaée e oTaupwaoeig.




FTOAETOMINPIKO i MIMPIKOIOAETA f BPIKOITOAETA 1 MYOINAPQN MOAEMIKOZ

Goletomprico was also called Bricogoleta or Vricogoleta. The large vessels of this category were called Myoparones, while the
smaller ones Martigkanes or Martigi. It was a mixed type of Briki and Goletta, more narrow and longer than the Briki.

GOLETOBRIKO or BRIKOGOLETA or VRIKOGOLETA or MYOPARON WARSHIP

To lNoAeréumpiko Acyorav emions MmpikoyoAéra 1) BpikoyoAéra. Ta peydAa ¢ karnyopiag auti¢ ovoualoviav Muormrapwveg,
evw Ta uIkporepa Maprnykaveg fi Maprnyol. Hrav évac uikroc tumro¢ Mmpikiou kai ['oAérac. 1o oTevo¢ kai 16 akpUs ammo 1o
Mrmpiki.




STEAMSHIP WITH AUXILIARY SAILS “KARTERIA”

The “Karteria”, a steamship with auxiliary sails, was built in 1825 and bought from Britain. It was the first steamship of the

Greek navy, but also the first steamship, worldwide, to engage in a naval battle. It played a determining role in the Revolution of
1821.

“KARTERIA”ATMOKOPBETA «KAPTEPIA»

To aruokivnro ioTiopdpo «Kaprepiar vaurrnynbnke To 1825 kai ayopdotnke amd 1 Bperavia. AmmoreAei o mowro arudémAoio
Tou EAAnvikoU otoAou, aAAG auyxpdvwe Kai To TTPWT0 aTUOTTAOIO TTAYKOOUIWS TTOU OUMUETEIXE OE VauTIkéC auppdéeic. H
ouBoAn Tou ato vaurtikd Aywva tou 1821 utrripée kaBopIoTIKN).




BRIKI or VRIKI or PARON

The Briki was first built in Hydra in the 18th century. Its two very tall masts with sails at right angles afforded it great speed. In
the beginning of the 19th century, the briki became the most widespread type of boat in the Aegean. A short time later, it would
predominate in the Greek naval struggle during the revolution of 1821.

MMPIKI n BPIKI n MAPQN

To Mmpiki vaurnyeitai yia mpwrn @opd atnv "Yopa tov 18° ai. O1 dUo moAU wnAoi 10T0i Tou e Ta oTaupwrd TTavid, Tou
mpogépepav ueyan taxurnra. 2Tic apxéc ou 19 ou al. o umpiki yiverai 1o o diadedouévo akapi Tou Alyaiou, 1o omoio Ba
TowTaywvIaTHaEl Aiyo UeTa aro vautikd Aywva twv EAMAnvwy kard v emavaoraon rou 1821.




BRIGANTINI “PARALOS”

The brigantine “PARALOS” participated in naval operations during the Revolution of 1821. During the sea battle at Gerontas
in 1824 it was destroyed, as it was used as an incendiary boat.

MMPIFKANTINI «MTAPAAOZ»

To umpiykavrivi «[TAPAAOZ» Tripe UEPOC O€ VAUTIKES ETTIXEIPHOEIC KaTd Tnv ETravdartaon rou 1821. 2 vauuayia rou
[épovra o 1824, KaraoTPAPNKE KATA TNV XPHON TOU WS TTUPTTOAIKO.




SIAMPEKO

The Siabeko was a small sailboat that also had oars, the hull was narrow (ratio 4 to 1) while the bow was sharp, which ended
in a taillemer and the stern resembled a balcony. It had a jib and three lateens in three matching single-piece masts. All three
masts had a downward curve, while the front and middle masts were almost twice the height of the aft mast.

2IAMMNEKO

To Ziautréko frav éva LIk 10TIoPOPO fi/kal KwrrriAaro, e atevo okapi (avadoyia 4 mpog 1) kai aiyunen mAwpen, mou
KaréAnye o€ TaAiaud. 2Tnv mpuuvn Tou utripxe éva €idog e€watrn. Epepe éva @AGKo Kal Tpia Aativia ot Tpei¢ avriaToixa
ovokouuarous 101ouc. O mAwpId¢ TOAU Kovrd oTnv mAwpQ, UE KAIoN TPo¢ Ta EUTTEOC KaI 0 TTOUMVIOC TTOAU KOVIG OTN
mpuuvn, 0 TAWPIOS KAl 0 EDTIOC 1GTOC Eiyav UWoc axedOV OITTAGOIO aTTd ToV TPUMVIO.




BARKOBESTIA “ATHINA”

This is a three-masted vessel with auxiliary sails in the prow. It is a basic version of the nava, which was also a merchant
vessel of the time. It participated in the naval operations during the Revolution of 1821.

MMAPKOMIMEZTIA «<AOHNA»

H Mmapkoutméaria civai TAoio e Tpei¢ 10TOUC Kai Bonéntika iotia atnv mAwpn. AmoreAei Baaikh ekdoxn tn¢ vapac,
EUITTOPIKOU ETTIONG TTAOIOU TNG ETTOXNS. 2UMIUETEIXE OTIC VAUTIKEG ETTIXEIPNTEIC TS EAAnVIKN¢ ETravacTtaonc rou 1821.
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GOLETA WARSHIP

The Goleta was a fast and agile sailing vessel with two masts. The Greeks built goletas in the beginning of the 19 century.
Armed with cannons, these ships were very successful during the 1821 Revolution.

FOAETA MOAEMIKH r IMIOAIA

H FoAéra civai ypriyopo kai eUEAIKTO 10TI000P0 e 60O 10ToUC. O EAAnvec vauttnyouv yoAéres aTic apxéc Tou 192 aiwva.
OmAiouéves e mupoBoAa, dpouv e emituyia otnv Emavaaraon rou 1821.




GALIOTA OF PSARA

The Galiota, a small, swift boat, first appeared in the Aegean in the 16th century and was in use until the 19th century. It was
equipped with oars, sails and light armor. During the Turkish occupation of Greece, it was widely used by the pirates of the
Mediterranean and later by the Greeks during the Revolution of 1821.

WAPIANH ' AAIOTA

H FaAiéra, uikpd raxumAoo okapi, eugaviCeral ato Aiyaio Tov 16 0 al. Kai Bpioketal o€ xpnan uéxpl kai tov 19 o ai. Pépei
KoUTTIG, 10Tia Kal EAagpu ommAiouo. Tnv emoxn Tn¢ TOUPKOKQTIAS XpNalOTTOIEITAl KATA KOPOV aTTo TOUS TTEIPATES THE
Meaoyeiou, evw apyorepa xpnaoiuoroigital amo tous EAAnvee kai otnv Emavaoraon rou 1821.




MYSTIKO

The Mystiko was a small row sailing boat with oars that had a narrow hull and sharp bow, which ended in a taillemer The stern
construction resembled a balcony.

MYZTIKO

To MuoTiké fjrav éva pikpd TTA0IO 10TIOPOPO Kal KWTTAAATO JE GTEVO OKOPI Kal aixuner| TTAwpn, TTou KatéAnye o€ TaAlaua.
2NV TTPUKVN Tou UTTAPXE éva €id0g £GwaTou.




BOMBARDA OF CHIOS

The Bombarda was used both as a merchantman and warship, and is a common type of traditional vessel. The model is that
of a merchant bombarda from the island of Chios that is depicted in a folk painting of 1920, in the Maritime Museum of
Oinouses.

MMOMIAPAA XIOY

H Mmoumapda (Boupapda) ciye xprion eumopikn, aAAG kai ToAeuikn. AmoreAei koivo Tutmo mapadoaiakou akdgous. To
opoiwua givar pia EUTTOPIKN utmouTTapda amro v Xio, mou amorurrwveral o€ Aaikod {wypa@iko Epyo Tou 1920 rou Naurikou
Mouacgiou Oivouowv.




SAKOLEVA

The model of the Greek Sakoleva was constructed on the basis of the design of the French Admiral E. Paris described in his
book of Souvenirs de Marine. The word Sakoleva derives from the words "sago" (cloak) and “lefos" (garment). It was a
multipurpose ship, used as for transport, commercial and as a light warship.

YAKOAEBA

To opoiwpa g EAAnviki¢ ZakoAéBag, karaokeudatnke faoel oxediou Tou 'GAou vaudpyou E.Paris ato BiBAio

Tou Souvenirs de Marine. EtuuoAoyikd, n Aéén ZakoAéBa mpoépyeral amo 1 Aéén «odyocy (uavduac) kai T Aéén

«Aaigo¢y (évduua). Hrav éva mAoio moAMamAwy xprnoewv, xpnoiuomoInenke oav UETAQOPIKO, ELTTOPIKO Kal EAaQPU TOAELIKO
mAoio.




SKOUNA

The Skouna was originally from Northern Europe. It was a double masted sailing ship, small in length, but with a great
capacity. The Greeks soon became aware of its advantages and made the most of its design, adapting it to local conditions.
The model is based on drawings from the National Maritime Museum in London.

XKOYNA
H ZkoUva mpoépyeral amrd v Bopeia Eupwrn. Hrav eummopik6 dIKATapTo 10TIOPGPO, UIKPO O UNKoC, aAAd ue ueydAn
xwpnrikérnta. O1 EAAnves ypriyopa avriAfjgnkav ra mporepnuard rou kai aélomoinaav Ti¢ VAUTTNYIKES TOU YPaES,

mpooap6lovTdc TeC OTIC TOTTIKES OUVONKEC. H kataokeur Tou opolwuaro¢ Baaiotnke o€ axédia rou Naurikou Mouaegiou
Aovdivou.
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